
DS-KD9203 Series
Face Recognition Door Station

Diagram References

E N G L I S H

Appearance

Installation
Before you begin:

Call from Main/Sub Door Station

Call from Outer Door Station

Accessory

1

3

Terminal2

1. Accessories that you need to prepare for installation: gang box.
2. Make sure the power supply meet the power requirements of the door station (12 VDC, 2 A).
3. Make sure all the related equipment is power-off during the installation.
4. Wire the cables before installation.

The dimension of the gang box is 364 mm (W) × 118 mm (H) × 40 mm (D).
The installation hole should be larger than the actual size. The suggested dimension of the

installation hole is 364.3 mm (W) × 118.6 mm (H) × 40.2 mm (D).

Flush Mounting
1. Cave an installation hole on the wall. Pull the cable out from the wall.
Note:

The suggested dimension of the installation hole is 364.3 mm (W) × 118.6 mm (H) × 40.2 mm (D).
The suggested length of the cables left outside is 250 mm.

2. Install the gang box into the wall.
a. Remove the plastic sheet of the gang box with the tool.
b. Insert the gang box into the installation hole. Mark the gang box screw holes’ position with a

marker, and take out the gang box.
c. Drill 4 holes according to the marks on the wall, and insert the expansion sleeves into the screw

holes.
d. Fix the gang box with 4 expansion bolts.

3. Fix the gap between the gang box and wall with concrete. Remove the mounting ears with tool after
concrete is dry. Connect the cables according to the Wiring Description in User Manual.
4. Insert the door station into the gang box. Slide the door station down and fix it with 2 set screws.
Apply Silicone sealant among the joints between the device and the wall (except the lower side) to keep
the raindrop from entering.

Note:Thedoorstation can be configured via iVMS-4200 Client Software remotely.

485A+/485A-: External RS-485 Card Reader
485B+/485B-: External Elevator Controller

COM1/COM2: Common InterfaceLAN: Network Signal Input
NC1/NC2: Door Lock Relay Output (Normally Close)

NO1/NO2: Door Lock Relay Output (Normally Open)

GND: Grounding DC 12 V: 12 VDC Power Input

Note: The appearance of the device vary according to different model. Refers to the actual device.

Note:
The reserved port is used for debugging only.
Wiring description refers to the User Manual.

Configuration4

Appendix5

Refer to Video Intercom Face Recognition Door Station User Manual (scan the QR code) for details.

UD17874B-D

Activate Device
1. Power on the device to enter the activation page automatically.
2. Create a password and confirm it.
3. Press # to activate the door station.
Note:

Enter an 8 to 16 characters admin password.
When entering the password, taking the numeric key 2 as example, press the numeric key 2 once, the text

field shows “2”, and press it again in 1.5 s, the text field shows “a”, and press it again in 1.5 s, the text field
shows “b”, and so on.

Hold 0 to enter special characters.
Press # to confirm the password.
Press * to delete the password during entering.

You are required to activate the device first by setting a strong password for it before you can use the device.
1

Tips When Collecting/Comparing Face Picture1

Call Resident
The door station can work as main/sub door station, and outer door station, which correspond to different
calling resident modes respectively.

Press number button to enter the calling page.
Enter the room No. and press call button again to call.

2

Call Center3

Press number button to enter the calling page.
Enter Building No. + # + Unit No. + # + Room No. and press call button to call resident.

Press number button to enter the calling page.
Press center button to call. Press * to cancel during calling management center.

Keep your expression naturally when collecting or comparing face pictures.
Do not wear hat, sunglasses, or other accessories that can affect the facial recognition function.
Do not make your hair cover your eyes, ears, etc. and heavy makeup is not allowed.
In order to get a good quailty and accurate face picture, position your face looking at the camera when

collecting or comparing face pictures.
Make sure your face is in the middle of the collecting window.
The recommended distance when collecting/comparing face pictures is between 400 mm and 500 mm.

Unlock by Entering Password

Unlock by Presenting Card

The device support unlock the door by presenting card, entering password, and fingerprint. Here takes unlock
by entering password and unlock by presenting card for example.
Note: You should create the password and add the card to the device first.

Common Password
Press number button, enter # + room No. + password + # to unlock the door.

Public Password
Note: Create the public password via iVMS-4200 Client Software remotely first.
Press number button, enter #+ public password + # to unlock the door.

Present the card on the card reading area to unlock the door.

Unlock Door4

Tips When Importing Face Picture2
Picture format: JPG.
Picture size cannot exceed 200 KB.
A pure background color is required. White is the best.

BTN1/BTN2: Exit Button Input

SEN1/SEN2: Door Contact Input
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Recommended Installation Height (The distance between the
camera and the ground): 1.4 m to 1.6 m

Vertical: 41° Vertical: 41°
Vertical: 41°

Horizontal: 75°

Highest Height: 1.59 m Highest Height: 1.69 m
Highest Height: 1.79 m

Lowest Height: 1.21 m Lowest Height: 1.31 m
Lowest Height: 1.41 m

1.4 m 1.6 m1.5 m

118

Unit:mm

364 280

84 40

0.5 m0.5 m
0.5 m

0.5 m



Verweise auf Schaubilder

D E U T S C H

Aufbau

Montage
Bevor Sie beginnen:

1

3

Anschlussklemmen2

• Achten Siedarauf, dass sich das Gerät inder Verpackung in gutem Zustand befindetund alle Montageteile enthalten sind.
• Achten Sie darauf, dassdie Geräte währendder Montage ausgeschaltet sind.
• Überprüfen Siedie Produktspezifikation für die Installationsumgebung.

Hinweis: Der Aufbau des Geräts variiert je nach Modell. BeziehenSie sich auf das tatsächliche Gerät.

Hinweis: Beschreibungen der Anschlussklemmen und der Verdrahtung finden Sie inder Abbildung und im Benutzerhandbuch.

Gerät aktivieren
Erste Schritte4
Sie müssen das Gerät vor der Verwendung zuerst aktivieren. Legen Sie dazu ein starkes
Passwort fest.
Aktivieren Sie das Gerät lokal oder aus der Ferne über die iVMS-4200-Clientsoftware.

1

Fernkonfiguration2
Hinweis: Weitere Informationen zur Konfiguration finden Sie im Benutzerhandbuch.

Hinweis: Einzelheiten zur Installation finden Sie in der Abbildung und im Benutzerhandbuch.

Referencias del diagrama

E S P A Ñ O L

1 Apariencia

Instalación
Antes de empezar:

3

Terminal2

• Asegúrese deque el dispositivo del paquete estéen buenas condiciones y que todas las piezas de montaje estén incluidas.
• Asegúrese deque el equipo relacionado esté apagadodurante la instalación.
• Compruebe lasespecificaciones de producto para el entornode instalación.

Nota: el aspecto del dispositivo varía en funcióndel modelo. Remítase al dispositivo en cuestión.

Nota: para las descripciones de los terminales y del cableado, consulte la figura y el manualde usuario.

Activar dispositivo
Primeros pasos4
Debe activar primero el dispositivo estableciendo una contraseña segura antes de usarlo.
Active el dispositivo de forma local o a distancia mediante el software de cliente iVMS-4200.
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Configuración remota2
Nota: consulte el manual de usuario para ver la configuración.

Nota: si durante la instalaciónnecesita más información, consulte la figura y el manual de usuario.

Références du schéma

F R A N Ç A I S

Installation
Avant de commencer :

3

Borne2

• Assurez-vous que l’appareil dans l’emballage est en bon état et que toutes les pièces d’assemblage sont incluses.
• Assurez-vous que l’équipement connexe est bien hors tension pendant l’installation.
• Vérifiez les spécifications relatives à l’environnement d’installation du produit.

Remarque : pour la description des bornes et du câblage, reportez-vous à la figure et au manuel de l’utilisateur.

Activer un appareil
Premiers pas4
Vous devez activer l’appareil en programmant tout d’abord un mot de passe fort avant de
pouvoir l’utiliser.
Activez l’appareil localement ou à distance via le logiciel client iVMS-4200.

1

Configuration à distance2
Remarque : Pour plus de détails sur la configuration, consultez le manueld’utilisation.

Remarque : pour l’installation, reportez-vous à la figure et au manuelde l’utilisateur pour plus de détails.

Riferimento schemi

I T A L I A N O

1 Aspetto

Installazione
Prima di iniziare:

3
Morsettiera2

• Assicurarsi che il dispositivo e l’imballaggio siano in buone condizioni e che siano presenti tutte le parti necessarie per
l'assemblaggio.

• Verificare che durante l'installazione tutte le apparecchiature correlate siano spente.
• Controllare che le specifiche del prodotto siano compatibili con l’ambiente di installazione.

Nota: l'aspetto del dispositivo varia in base al modello. Fare riferimento al dispositivoeffettivo.

Nota: per la descrizione del cablaggio e dei terminali, consultare la figura e il manuale d'uso.

Attiva dispositivo
Operazioni preliminari4
Per potere utilizzare il dispositivo, occorre per prima cosa attivarlo impostando una password
sicura.
Attivare il dispositivo localmente o da remoto tramite il software client iVMS-4200.

1

Configurazione remota2
Nota: Per la configurazione, consultare il Manuale dell'utente.

Nota: per ulteriori informazioni sull'installazione, consultare la figura e ilmanuale d'uso.

Referências do diagrama

P O R T U G U Ê S

Aspeto

Instalação
Antes de começar:

1

3

Terminal2

• Certifique-se de que o dispositivo na embalagem se encontra em boas condições e de que todas as peças de montagem
estão incluídas.

• Certifique-se de que, durante a instalação, todo o equipamento relacionado se encontra desligado.
• Verifique a especificação do produto para o ambiente de instalação.

Nota: O aspeto do dispositivo varia consoante o modelo.Consulte o próprio dispositivo.

Nota: Para as descrições de cablagem e dos terminais, consulte a figura e o manual do utilizador.

Ativar dispositivo
Introdução4
Em primeiro lugar, tem de ativar odispositivo definindo uma palavra-passe segura parao mesmo antes
de utilizar odispositivo.
Ative localmente o dispositivo ou remotamente atravésdo software de cliente iVMS-4200 iVMS-4200.

1

Configuração remota2
Nota: Para obter informações sobre a configuração remota, consulte o Manualdo Utilizador.

Nota: Para a instalação, consulte a figura e o manual doutilizador para ver detalhes.

Schemareferenties

N E D E R L A N D S

Uiterlijk

Installatie
Voordat u begint:

1

3
Aansluitklem2

• Zorg ervoor dat het apparaatin het pakketzich in goede toestand bevindt enalle montage-onderdelen zijn meegeleverd.
• Zorg ervoor dat alle gerelateerde apparatuur tijdens deinstallatie is uitgeschakeld.
• Controleer de productspecificatie voor deinstallatie-omgeving.

Opmerking: De verschijningsvorm van het apparaat kan variëren naar gelangde verschillende modellen. Verwijst naar het
daadwerkelijke apparaat.

Opmerking: Raadpleeg voor een beschrijving van de aansluiting en bedrading deafbeelding en de gebruikershandleiding.

Apparaat activeren
Aan de slag4
U moet het apparaat eerst activeren door er een sterk wachtwoord voor in te stellen voordat u
het apparaat kunt gebruiken.
Schakel het apparaat ter plekke of op afstand in m.b.v. iVMS-4200-clientsoftware.

1

Configuratie op afstand2
Opmerking: Raadpleeg de gebruikershandleiding voor de configuratie.

Opmerking: Raadpleeg voor de installatie de afbeelding en de gebruikershandleiding voormeer informatie.

Popis obrázků

Č E Š T I N A

Vzhled

Montáž
Dříve než začnete:

1

3

Svorkovnice2

• Ujistěte se, zda je zařízení v balení v dobrém stavu a zda jsou přítomny všechny dodávané součásti.
• Během instalace se ujistěte, že všechna související zařízení jsou vypnutá.
• Zkontrolujte technické údaje výrobku podle instalačního prostředí.

Poznámka: Vzhled zařízení se u různých modelů liší. Viz konkrétní zařízení.

Poznámka: Popis svorky a zapojení naleznete na obrázku a v návoduk použití.

Aktivace zařízení
Začínáme4
Před použitím zařízení je nejprve nutné provést jeho aktivaci nastavením silného hesla.
Zařízení aktivujte v místě nebo vzdáleně prostřednictvím klientského softwaru iVMS-4200.

1

Vzdálená konfigurace2
Poznámka: Konfiguraci naleznete v uživatelské příručce. Bemærk: Find oplysninger om konfiguration i brugervejledningen.

Poznámka: Podrobnosti týkající se postupu instalace naleznete na obrázku nebo vnávodu k použití.

Diagramoversigt

D A N S K

Beskrivelse

Installation
Før du starter:

1

3

Terminal2

• Kontrollér, at enheden i pakken er i god tilstand, og at alle dele til samling medfølger.
• Kontrollér, at alt tilknyttet udstyr er slukket under installationen.
• Kontrollér produktspecifikationerne for installationsmiljøet.

Bemærk: Enhedens udseende kan variere afhængigt af model. Der henvises tilden faktiske enhed.

Bemærk: Find beskrivelse af terminaler og ledningsføring i figuren ogbrugervejledningen.

Aktivér enhed
Kom godt i gang4
Du skal først aktivere enheden ved at indstille en stærk adgangskode, før du kan anvende
enheden.
Aktivér enheden lokalt eller via fjernadgang via iVMS-4200-klientsoftware.

1

Fjernbetjent konfiguration2

Bemærk: Find oplysninger om installation i figuren og brugervejledningen.

Apparence1
Remarque : l’apparence de l’appareil varie selon le modèle. Reportez-vous à l’appareil proprement dit.



Az ábra jelölései

M A G Y A R

Külső megjelenés

Telepítés
Mielőtt belekezd:

1

3

Csatlakozó2

• Győződjön megarról, hogy acsomagban található eszközkifogástalan állapotú, és egyetlen szerelési tartozéksem hiányzik.
• A telepítés előtt ellenőrizze, hogy az összes kapcsolódó berendezés ki van-e kapcsolva.
• A telepítési környezetre vonatkozóan ellenőrizze a termék műszakiadatait.

Megjegyzés: Az eszköz megjelenése a különböző modellektőlfüggően változik. Lásd az aktuális eszközt.

Megjegyzés: A csatlakozók és bekötések leírását az ábrán, illetve a felhasználóiútmutatóban találja.

Eszköz aktiválása
Kezdeti lépések4
Az eszköz használata előtt egy erős jelszó beállításával aktiválnia kell az eszközt.
Aktiválja a készüléket helyben, vagy távolról az iVMS-4200 kliensszoftver segítségével.

1

Távoli konfigurálás2
Megjegyzés: A konfigurálással kapcsolatos tudnivalókat a felhasználóiútmutatóban találja.

Megjegyzés: A telepítés részleteivel kapcsolatban lásd az ábrát, illetve a felhasználóiútmutatót.

Opis diagramu

P O L S K I

Elementy urządzenia

Instalacja
Zanim rozpoczniesz:

1

3

Złącza2

• Upewnij się, że urządzenie w pakiecie nie jest uszkodzone i dostarczono wszystkie części montażowe.
• Upewnij się, że całe powiązane wyposażenie jest odłączone od zasilania podczas instalacji.
• Sprawdź specyfikacje środowiska instalacji produktu.

Uwaga: Wygląd urządzenia jest zależny odmodelu. Sprawdź specyfikacje danego urządzenia.

Uwaga: Aby uzyskać więcej informacjidotyczących złączy i połączeń, skorzystaj z rysunku w Podręczniku użytkownika.

Aktywuj urządzenie
Pierwsze kroki4
Przed użyciem urządzenia należy je aktywować, ustawiając silne hasło dla urządzenia.
Aktywuj urządzenie lokalnie lub zdalnie przy użyciu oprogramowania klienckiego iVMS-4200.

1

Konfiguracja zdalna2
Uwaga: Aby uzyskać informacje dotyczące konfiguracji, skorzystaj z podręcznika użytkownika.

Uwaga: Aby uzyskać więcej informacjidotyczących instalacji, skorzystaj z rysunku w Podręczniku użytkownika.

Referinţe diagramă

R O M Â N Ă

Aspect

Instalarea
Înainte de a începe:

1

3

Terminal2

• Asiguraţi-vă că dispozitivul din pachet este în stare bună şi că toate piesele pentru asamblare sunt incluse.
• Asiguraţi-vă că toate echipamentele aferente sunt oprite în timpul instalării.
• Verificaţi specificaţiile produsului pentru mediul de instalare.

Notă: Aspectul dispozitivului variază în funcție de diferite modele. Se referă la dispozitivul actual.

Notă: Pentru descrierile terminalului și a cablării, consultați figura și Manualde utilizare.

Activarea dispozitivului
Primii paşi4
Înainte de a putea utiliza dispozitivul, trebuie să-l activaţi mai întâi setând o parolă puternică pentru
acesta.
Activați dispozitivul prin comenzi locale sau de la distanță prin intermediul software-ului client iVMS-4200.

1

Configurare la distanţă2
Notă: Pentru configurare, consultaţi manualul de utilizare.

Notă: Pentru Instalare, consultați figura și Manualul de utilizare pentru detalii.

Referenčné schémy

S L O V E N Č I N A

Vzhľad

Montáž
Skôr, než začnete:

1

3

Svorkovnica2

• Skontrolujte, či je zariadenie v balení v dobrom stave a či sú pribalené všetky diely na zostavenie.
• Dbajte na to, aby počas inštalácie boli všetky súvisiace zariadenia vypnuté.
• Overte si, či špecifikácie produktu vyhovujú prostrediu inštalácie.

Poznámka: Vzhľad zariadenia sa líši v závislosti odmodelu. Porovnajte so skutočným zariadením.

Poznámka: Popisy svorkovnice a zapojenia vodičov nájdete na obrázku av používateľskej príručke.

Aktivácia zariadenia
Začíname4
Predtým, než zariadenie budete môcť používať, musíteho najskôr aktivovať tak, žepreň nastavíte silné
heslo.
Zariadenie môžete aktivovať lokálne alebo na diaľkuprostredníctvom klientskeho softvéru iVMS-4200.

1

Konfigurácia na diaľku2
Poznámka: Informácie o konfigurácii nájdete v používateľskej príručke.

Poznámka: Podrobné informácie o inštalácii nájdete na obrázku a vpoužívateľskej príručke.

Şema Referansları

T Ü R K Ç E

Görünüm

Kurulum
Başlamadan önce:

1

3

Terminal2

• Ambalajdaki cihazın sağlam olduğundan ve tüm montaj parçalarının içinde olduğundan emin olun.
• Montaj işlemi esnasında ilgili tüm cihazların gücünün kapalı olduğundan emin olun.
• Kurulum ortamı için ürün teknik özelliklerine bakın.

Not: Cihazın görünümü farklı modellere göre değişiklik gösterir. Asıl cihazabakın.

Not: Terminal ve kablo bağlantısı açıklamaları için şekle ve Kullanım Kılavuzunabakın.

Cihazı Etkinleştir
Başlarken4
Cihazı kullanmadan önce cihaz için güçlü bir parola belirleyerek cihazı etkinleştirmeniz gerekir.
iVMS-4200 istemci yazılımını kullanarak cihazı yerel veya uzak olarak etkinleştirin.

1

Uzaktan Yapılandırma2
Not: Yapılandırma için lütfen Kullanım Kılavuzuna bakın.

Not: Kurulumda, ayrıntılar için şekle ve Kullanım Kılavuzuna bakın.

Referensi Diagram

B A H A S A I N D O N E S I A

Sebelum Anda Memulai:

1

3

2

● Pastikan perangkat dalam kemasan kondisinya bagus dan semua bagian-bagiannya disertakan.
● Pastikan semua peralatan yang terkait dinonaktifkan selama pemasangan.
● Periksa spesifikasi produk terhadap lingkungan pemasangan.

Catatan: Tampilan perangkat beragam tergantung model. Silakan merujuk ke perangkatyang sebenarnya.

Catatan: Untuk deskripsi perkabelan, silakan merujuk ke Manual Pengguna.

Aktifkan Perangkat
4 Konfigurasi

Pertama Anda harus mengaktifkan perangkat dengan membuat kata sandi yang kuat sebelum
perangkat dapat digunakan.
Aktifkan dari jarak jauh melalui web atau perangkat lunak klien iVMS-4200.

1

Konfigurasi Jarak Jauh2
Catatan: Untuk konfigurasi, silakan merujuk ke Manual Pengguna.

Catatan: Untuk cara pemasangan, silakan merujuk ke gambar dan ManualPengguna.

ပံ ုအညြန္း

ျမန္မာ

ပုံသ႑ာန္

တပ္ဆင္ျခင္း
သင္မစတင္မီ-

1

3

တာမီနယ္2

• ကိရိယာသည္ ထုပ္ပိုးမႈအတြင္းတြင္ ေကာင္းမြန္ေသာ အေျခအေနတြင္ ရွိေနၿပီး အစိတ္အပိုင္းမ်ားအားလုံး ပါဝင္ေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• တပ္ဆင္ေနစဥ္အတြင္း သက္ဆိုင္သည့္ကိရိယာအားလံုး ပါဝါပိတ္ထားေၾကာင္း ေသခ်ာပါေစ။
• တပ္ဆင္မည့္ ပတ္ဝန္းက်င္အတြက္ ထုတ္ကုန္ဆုိင္ရာ အေသးစိတ္အခ်က္အလက္မ်ားကုိ စစ္ေဆးပါ။

မွတ္ခ်က္- ကိရိယာအသြင္အျပင္သည္ ေမာ္ဒယ္အမ်ိဳးအစားေပၚမူတည္ျပီးကြဲျပားသည္။ ပကတိကိရိယာကုိ ၾကည့္႐ႈပါ။

မွတ္ခ်က္- တာမီနယ္ႏွင့္ ၀ါယာသြယ္တန္းမႈ ေဖာ္ျပခ်က္မ်ား အတြက္ ႐ုပ္ပံုႏွင့္ အသုံးျပဳသူလက္စြဲတြင္ ၾကည့္႐ႈပါ။

ကိရိယာကုိ စတင္ပါ
စတင္ျခင္း4

ကိရိယာကုိ စတင္မသုံးစြဲမီ အားေကာင္းေသာ စကားဝွက္ တည္ေဆာက္ျခင္းျဖင့္ ၎ကုိ စတင္ရန္ လုိအပ္သည္။
iVMS-4200 ကလုိင္းယင့္ေဆာ့ဖ္ဝဲမွတဆင့္ ကိရိယာကုိ ကိရိယာတြင္ သုိ႔မဟုတ္ အေဝးမွ စတင္ပါ။

1

အေ၀းထိန္း ကိန္းဂဏန္းမ်ား2
မွတ္ခ်က္- ကိန္းဂဏန္းမ်ားအတြက္ ေက်းဇူးျပဳ၍ သုံးစြဲသူ လက္စြဲကုိ ကုိးကားပါ။

မွတ္ခ်က္- တပ္ဆင္ျခင္းအတြက္ အေသးစိတ္ကုိ ႐ုပ္ပံုႏွင့္ အသုံးျပဳသူလက္စြဲတြင္ ၾကည့္႐ႈပါ။

Пояснения к рисункам

Р У С С К И Й

Внешний вид

Установка
Прежде чем начать:

1

3

Клемма2

• Убедитесь, что устройство в упаковке находится в исправном состоянии, а комплект поставки полон.
• Убедитесь, что во время монтажных работ все оборудование выключено.
• Изучите технические требования к установке устройства.

Примечание. Внешний вид устройства может отличаться в зависимости от модели.См. фактическое устройство.

Примечание. Описание разъемов и разводки приведено на рисунке и вруководстве пользователя.

Активировать устройство
Начало работы4
Перед использованием устройства необходимо сначала его активировать и установить
надежный пароль.
Активируйте устройство локально или удаленно с помощью клиентского программного
обеспечения IVMS-4200.

1

Удаленная настройка2
Примечание. Сведения о настройке см. в руководстве пользователя.

Примечание. Для получения подробной информации об установке см. рисунки ируководство пользователя.

Установлення
Перш ніж почати:

1

3
Роз’єм і проводка2

● Переконайтесь, що упаковка містить пристрій у належному стані та всі деталі з комплекту.
● Забезпечте, щоб усе пов’язане обладнання було вимкнене протягом встановлення.
● Перевірте вимоги до умов встановлення обладнання.

Примечание. Внешний вид устройства может отличаться в зависимости от модели.См. фактическое устройство.

Примітка. Інформацію про підключення проводки дивітьсявпосібнику користувача.

Активація пристрою
Налаштування4
Перш ніж користуватися пристроєм, його необхідно активувати, встановивши надійний
пароль.
Активуйте дистанційно через Інтернет або за допомогою клієнтського програмного
забезпечення iVMS-4200.

1

2

Примітка. Інформацію про встановлення дивіться на рисунку та в посібникукористувача.

Віддалене налаштування
П римітка. Інформацію про налаштування д ивіться в посібнику користувача.

Зовнішній вигляд

УКРАЇН СЬКА
Поясне ння схем

Terminal dan Perkabelan

Pemasangan

Tampilan

For more configuration details, please refer to User
Manual.
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